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In t r o d u c e r e .

Disce, per antiquos quae mihi nota senes.
Ovid. Fast. 1. II. 581.

„Nu aü avut mal bună sórte nici 
t r a d i ţ i u n i l e ,  cari nefericiţii bă
trânii noştriî, înjugaţi a căuta numai de 
susţinerea şi interesele altora, eră nu 
şi de cultura şi vinitorulü lor — nu prea 
îngrijiră a' le. străplânta, şi aşa se de- 
deră mai tóté iiîtărei.

Trist lucru dacă tradiţiunile nu s’au 
scris, ca aşa s e  f i e  p r e f ă c u t e  
î n  m o n u m e n t e  ş i  d o c u m e n 
t e  s c r i s  e “.

Tincu-Velea, Istorioră bisericescăpo- 
litico-naţională a Românilor, pag. XV— 
XVI.

Cestionariulü de faţă se raportă m ai cu samă la c u l t u l  ti 
a n t e - c r e ş t i n i l  şi la t r a d i ţ i u n i l e  i t a l i c e  ale po
porului română.

Până acum vechile credinţe religiöse ale poporului românii 
aü fostü cercetate şi studiate exclusivă numai din punctulü le ve
dere alű m i t o l o g i e i  a n t i c e ,  şi peste totü numai în modă 
i s o 1 a t ü.

Ele înse n’aü fostü utilisate ca materială istorică.
Anume, nu s’aă cercetată, ce f a p t e  şi  e v e n i m e n t e  

i s t o r i c e  ne descoperă aceste credinţe şi obiceiuri religiöse 
din v i d ţ a  p r i m i t i v ă  a poporului română; sub ce legi, sub 
ce instituţiunl politice şi religiöse a trăită dénsulü în epoca aceea 
depărtată, când aceste doctrine şi ceremonii religiöse s’aă p r e f ă 
c u t ă  în sângele şi viéfa sa.

Noi vomă cerca se scótemü la lumină p a r t e a  i s t o r i c ă  
din aceste credinţe şi tradiţiuni antice vale poporului română.
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Este afară de ori-ce îndoălă, că ín cultulű de astăzi alti poporu
lui română există urme adânci ale unoră vechi dogme religiöse din 
teologia italică, când naţiunile eraă adorătore ale divinităţii na
túréi, când religiunea era fundată pe necesităţile vieţei, când di
vinităţi anumite protegiaă nu numai pe omă şi familia sa, dar şi 
agricultura, viile şi turmele sale.

Constatândă astd-felă originea şi intensitatea acestoră cre
dinţe antice la proporulă română, noi vomă puté se constatămă 
totu-odată şi care a fostă cu mii de ani mai înainte pămentulă 
strămoşescă ală Româniloră, care este trupina sa etnică princi
pală din vechile popóre italice, şi cari suntă în generală evenimen
tele istoriei sale înainte de a păşi pe pămăntulă Daciei.

Cu deosebire în ce privesce i s t o r i a  o r i g i n e i  şi a 
i n s t i  tu^ţi u n i l o r ă  p r i m i t i v e  ale poporului română, nu 
este de ajunsă, ca noi se consultămă numai pe autorii greci şi ro
mani din epoca clasică şi diny epoca decadenţei; se resfoiină mul
ţimea imensă, dar sterilă, a scriitoriloră medievali, ci trebue ne
condiţionată să alergămă la a r c h i v e l e  n a ţ i o n a l e  a l e  
p o p o r u l u i  r o m â n ă ,  la ciedinţele, legendele şi tradiţiunile 
sale istorice şi religiöse, cari suntă multă mai vechi şi multă mai 
instructive de câtă toţi autorii, şi cari formăză m o n u nke n t e 
a u t e n t i c e  ale vieţei sale primitive.

Acesta este aşa dar causa, pentru care noi— în lucrarea, de 
care ne ocupămă, amă crezută, că este indispensabilă sé cercămă 
a străbate câtă mai adâncă în vechile credinţe şi obiceiuri reli
giöse ale poporului română, la cari dănsulă ţine cu atâta pietate 
şi severitate până în l̂iua de astăzi.

Răspunsurile primite la Partea I-a a Cestionariului publicată 
în a. 1893 aă întrecută tóté aşteptările nóstre. Prin aceste răs
punsuri s’a constatată, că în amintirile poporului română există încă 
o mulţime destulă de însemnată de tradiţiuni, istorice importante, 
nu numai din e p o c a  d a c o - r o m a n ă ,  dar chiar şi din ciclulă. 
l e g e n d e i  o r ă  v e c h i  i s t o r i c e  formate pe pământulă Italiei

Aducemă astă-felă mulţămirije nóstre cele mai căldurose a- 
tâtă D-loră preoţi, revisorî scolaii şi învăţători, câtă şi tuturora
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amieiloră noştri, cari cunoscéndű importanţa deosebită a aces- 
toră cercetări, aü binevoită a ne da mână de ajutoriă, ca se pu- 
temă culege celă puţină o parte din tradiţiunile istorice antice, 
ce astăţlî suntă aprópe a se perde cu totulă din memoria poporu
lui română — şi le adresămă aici totă-odată rugarea, ca dânşii, 
cu acelaşi interesă istorică, cu aceeaşi iubire caldă pentru na
ţiunea română să cerce a străbate şi mai departe pe calea acesta 
în misteriele vieţel trecute a poporului română.

Bucureşti, 1 Iulie 1895.

Nie. Densuşiami.



INSTRUCŢIUNI
P E N T R U  DOM NII REFERENŢI.
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In ce privesce credinţele religiöse şi tradiţiunile istorice, la 
cari se raportă Cestionariulü de faţă, rugämü pe d-nil referenţi:

1. Să consulte numai pe omenii mai bătrâni dintre ţ e r a n I, 
ş i c a r i  n u  aü.  c u n o ş t i n ţ ă  de  c a r t e .

2. S é-s é e v i t e  o r i-c e m o d i f i c ă r i  s é ü a d a- 
u s e din partea d-lorü referenţi în răspunsurile aurite dela 
alte persóne.

3. N u m e l e  p r o p r i i  de ţleităţi, sărbători, popóre, per
sóne şi localităţi să ni se comunice întocmai precum le rostesce 
poporalii.

- 4. Să-se amintăscă în răspunsurile, ce ni se vorü trimite, 
numele, conumele, etatea şi locuinţa persónelorü, dela cari s’a 
culesü vre-o informaţiune ori tradiţiune m a i i m p o r t a n t ă .

5. Să-se însemne la fie-care informaţiune, ce ni se va da, 
şi numérulü întrebării din Cestionariü, la care se referă

6. In fine nu se cere de Iocü, ca d-nii referenţi se răspundă 
la tóté întrebările cuprinse în Cestionariulü de faţă, din contră 
dorinţa nostră este, ca d-nii referenţi să răspundă numai la ces- 
tiunile, despre cari ne potü da o i n f o r m a ţ i u n e  p o s i t i v  ă.

Toţi acei d-ni referenţi, cari se vorü distinge prin deosebita 
zelü şi activitate în cercetarea acestorü credinţe şi tradiţiuni, 
vorü primi din partea nostră, în semnü de recunoscinţă, diferite 
publicaţiuni român esd literare şi istorice.

Răspunsurile se vorü adresa de a dreptulü la autorulü Ces- 
tionariului, în B u c u r e s c i ,  s t r a d a  C a r o l  I. Nr .  3 8.



CESTIOE ARIIT ISTORICII.
i.

1. Care s é r b á t ó r e  de peste ană o socotesce poporulü 
pe acolo m a i m a r e  şi ma i  s f â n t ă  de câtă tóté celelalte?

— Crăciunulă ?
— Amilü-noű ?
— Bobotéza?

\ — Sânt-Ionă ?
— Pascile ?
— Rusalele ?

—Ori altă sérbátóre ?

2. Ce nume poporală mai aü s ă r b ă t o r i l e  C r ă c i u 
n u l u i  la ţăranii de acolo ?

3. Pentru ce în colinde se ţlice „Moş ă-C-p ă ci  u n ă “ şi 
„ b é t r á n u l ü  C r ă c i u n ü“ ?

— ce spune poporulü, cine a fostă acestă Moşă-Crăciună ?
— ce legende are?
— şi unde eraă curţile sale?

4. Ce spună omenii bătrâni, ce bunătăţi seă daruri a adusă 
omeniloră M o ş ă - C  r ă c  i u n ă ?

— şi ce învăţături le-a dată ?

5. Se vorbesce ceva pe acolo despre „Mo-ş ü - A j u n ă “ ?
— ce legende are ?
— ce bunătăţi a adusă omeniloră Moşă-Ajună ?
— unde locuiesce ?
— şi ce  l e g ă t u r ă  a r e  M o ş ă - A j u n ă  c u M o ş ă -  

C r ă c i u n ă ?
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6. Ce se spune, în vechime câte ţlile ţineau sărbătorile 
Crăciunului ?

7. Este obiceiulü pe acolo, că în nóptea de Crăciunfi sé-se 
facă unü f o c ă  in a r e, în curte, ori la câmpii ?

— séü dăcă ficiorii din satü slobodă de pe delii o rota 
de focii ?

— şi ce cuvinte rostescü dânşii cu acéstá ocasiune?

8. Se mai facü pe acolo a l e r g ă r i  cu c a i i  în sărbă
torile Crăciunului ?

9. Cum se face „ j u d e c a r e a  p o m u l u i  s t e r p ü“ 
la Cráciunü ?

10. Este pe acolo obiceiulü, că omenii mai cu dare d'e mână 
sé aibă „ p a h a r  u 1 ü C r ă c i u n u l u i “, ori păharulfi, cu care 
se bea la <jile mari ?

II.

11. Este obiceiulü pe la ţeranii români de acolo, ca sé 
c o l i n d e

— în sera ori în dimineţa de A j u n u l ü  C r ă c i u n u l u i ?
— în sera ori în dimineţa de C r ă c i u n f i ?
— seu şi la alte sărbători?

12. Ce felfi de r e f r e n e  (séü cuvinte, ce se repeteză după 
fie-care versü) se audü în c o l i n d e l e ,  ce se cântă pe acolo? 
(Rugämü să ni se comunice tóté refrenele, ce se audü în colindele 
de pe acolo).

13. Dăcă se audü în colindele de acolo refrenele următore:
— Domne Larü, ori
— Domnu Alarfi ?
— Libra i Libra?
— Joi Dómne?
— Reliu Domne?
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14. Ce spunü bétránií despre „ L e r ü  D o m n u l ü “, care 
se pomeneşte în colinde ?

— cine este a ceştii Lerü Domnulü ?
— ce,legende are?
— şi ce darun a adusü ómenilorü Lerü Domnnlü ?

15. Ce spune poporulü despre „ L e r ü  í m p é r a t u l ü “ 
(ori „ R a i ü  î m p ă r a t u l ü“) de care se vorbesce în poveşti 
şi în descântece ?

— şi unde eraü curţile lui Lerü séü Raiü ímpératulü ?

16. Se audü pe la ţeranii de acolo colinde despre:
— Moşfl-Ajunti ?
— Dumnezeu náscutü din petră ?
— Lariű-pécurariü ?
— Olariü-pécurariű ?
— Rariü-pécurariü ?
— Mănăstirea ori biserica cu 9 altare?
— Stéua comată ?
— Lupta junelui cu leulü ?
— Taurulü, ce trece o fată peste mare?
— Sân-Mi coră?
— Bădiţa Migale?
— şi Ana Dochiana ?
(Rugämü se ni se comunice aceste colinde în íntregulü lorü).

17. Ce se iiumesce „ ^ o r i t u l ü  a d o u a  (li de  C r ă 
c i  u n ü “ ?

■ *
18. Din câte persóne se compune pe acolo o cetă séü unü 

g r u p ü  de c o l i n d ă t o r i ?
— cum se numesce căpetenia lorü ?
— şi cum se numescü ceia-lalţi ?

19. Ce obiceiuri particulare aü colindătorii?
— şi decă se póte, ca într’o câtă de colindători sé iee parte 

şi tineri, cărora le-aü muritü părinţii, ori aü numai tată séü nu
mai mamă ?

20. Este cumva obiceiulü pe acolo, că în timpulü colindării
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unulű se cânte din f iu  e r ű ,  ér’ ceialalţi se s a l t e  şi se t r o -  
p o t é s c á ?

21. Decâ umblă la colindatu şi bărbaţi căsătoriţi, fete şi 
femei ?

22. Decă se colindă cumva şi în biserică, ori numai la 
uşa bisericei ?

23. Ce crede poporulü, se póte schimba ceva într’o colindă, 
ori se póte lăsa vre-iinfi cuvéntű afară ?

24. Este obiceiulfi pe acolo, ca se colinde şi Ungurii, Se
cuii, Rutenii, Huţanii, Slovacii, Ruşii, Bulgarii şi Sârbii ?

— şi décá ei colindă roraânesce, ori jumetate românesce şi 
jumătate în limba lorü ?

• 25. Ce se înţelege pe acolo sub numele de „vă l a r i “ şi 
„a m e r g e  l a  v ä l a r i t ü “ ?

III.

26. In ce ţii anume se face pe acolo „ u r a r e a  cu  p Ju
g u l  ü“ şefi „ p l u g u  ş o r u 1 fi“ ? '

— la Crăciunfi?
— ori la Anulfi-nofi ?

27. In urările dela Sfântulfi-Vasile se amintesce ceva
— despre „d é 1 u 1 fi R a m u l u i “ ?
— despre „ B ă d i ţ a  T r o i a n  fi“ ori „ D o mn u l f i  T r o -  

i a n fi“ ?
— şi pentru ce se amintesce Troianfi în urările cu plugulfi?
(Rugămfi sé ni se comunice textulfi acestorfi urări).

28. La ce sérbfitóre se umblă pe acolo cu „ s o r c o v a “ ?
— şi cum suntfi cuvintele din urările cu „sorcova“ ?

29. Estepe acolo obiceiultt ca sé umble cu ^ c e r b u l f i “ 
(cu „ t u r c a “ séfi „b r e s a i a“) şi când?

— la Crăciunfi?



11

— la Anulü-noü ?
— orí la Bobotézá?

30. Ce spuneaü bétránií, pe cine înfăţişâză „cerbulü“ séü 
„turca“ acésta ?

Cum suntü c o l i n d e l e  séü u r ă r i l e  c e l o r ü c e  u m- 
b l ă  c u  c e r b u l u ?

(Rugámü se ni se comunice.)

31. Este obiceiulu pe acolo ca tinerii se umble la colindată 
cu „Va s i Ic a “ ?

— ce se înţelege sub numele de Vasilca?
— şi cum este colinda Vasilceî ?

32. Pe unde este obiceiulu ca sé pună în biserică o păpuşă 
numită „Vasilca“ ?

— şi pentru ce se ţine păpuşa acésta în biserică?

IV.

33. Ce credinţe religiöse are poporulü despre s ö r e  şi 
despre l u n ă ?

34. Care sărbătore de peste ană e socotită mai cu samă ca 
s é r b á t ó r e a  s ö r e i ü l ?

— şi care ca s ă r b ă t o r e a  l u n e i ?

35. Ce cuvinte rostesce ţeranulă, când se rogă dimineţa cu 
faţa cătră sórele, ce resare?

36. Ce sărbătore poporală este „ L u n i a - e u r a t ă “ ?

37. Pentru ce, în unele părţi, la luna-nóuá se <Jice „Cr a i ü- 
n o ü“ ?

38. Ce colinde şi cântece vechi se audă pe acolo despre 
söre şi despre lună ?

, V.

39. Ce credinţe şi ce poveşti (legendă) aü ţeranii despre 
„ S â n t - I o n ă “ séü „I o n ü S ä n t - I o n ü “ ?
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40. Ce bunătăţi şi daruri a adusü ómenilorü Ionü Sânt-Ionă? 
— şi unde locuesce?

41. Socotescü ţeraniî de acolo ţliua de Sänt-Ionü (7 Ianua
rie) ca o sărbătore mare ?

42. Ce colinde şi cântece mai puţină cunoscute se audă pe 
acolo despre Ionă Sânt-Ionă ?

VI.

43. Care $ i  d in  s ă p t ă m â n ă  (afară de Duminecă) o 
socotesce poporulă pe acolo m a l  s f â n t ă  ş i  ma l  m a r e  de 
câtă tóté celelalte (Iile de lucru ? .

44. Spuneau ceva bătrânii, că odată J  o i 1 e din fie-care 
săptămână se ţineaă în tocmai ca şi Duminecele?

45. Ce s ă r b ă t o r i  p o p o r a l e  cadă totă-de-una pe 
(jliua d e  J o i ?

— şi pentru ce se ţină Joile acestea ? ■

46. Ce credinţe aă ţeraniî despre „S f â n t a J o i “ ?
— ce bunătăţi a adusă omeniloră ?
— şi unde locuesce ?

47. Câte J o i  ţine poporulă pe acolo d u p ă  P a s c i ?
— şi peutru ce se ţină Joile acestea?
48. Ce crede poporulă despre „ J  o I - m a r e 1 e“ şi „ J  o i-

m ă r i c a “? ,
— şi unde locuescă aceste fiinţe ?

49. Care Joie de după Pasci se numesce „ J o i a  B u 1- 
c i 1 o r ă “ ?

— pentru ce se numesce aşa ?

50. Cari suntă „ J o i l e  n e p o m e n i t e “ ?
— şi pentru ce aă numele acesta ?

51. Ce este „J o i a - n é g r â“ ?
— J o v e i u l ă  p o p é i ?
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VIL

52. Ce nume poporalü mal aü pe acolo s ă r b ă t o r i l e  
P a s c i 1 o r ü ?

53. Ce obiceiuri anume suntü la Pascî?
— cum se pregätescü Pascile?

54. Décá se făcu pe acolo m e s e  m a r i  (prasniee) :
— în diua de Cräciunü ?
— de Bobotăză?
— şi de Pascî ?

55. Este pe acolo obiceiulü, că în filele Pascilorü să -se  
a d u n e  l a  u n u  l o c ü  ó mé  u i i  d i n  m a i  m u l t e  s a 
te , spre ase înţelege despre lucrurile, ce privescü comunele lord, 
şi spre a se ospăta şi petrece ?

56. La cé sărbători anume este obiceiulü, că ficiorii din- 
tr’unü satű se mărgă ca „ l ă t u r e  n i “ la ficiorii din altü satü 
pentru ospătare şi petrecere ?

57. Când este obiceiulü pe acolo să-se alegă dintre tineri 
„ unü  e r a i ü “ séü „doi  c r a i “ cari aű se judece greşelile 
de peste anü ale ficíorilorü din satü?

— şi cátü timpü ţine crăiea lorü ?

58. Este obiceiulü pe acolo să-se aprindă la Pascî f o c u r i  
în anumite locuri?

— şi pentru ce se facă focurile acestea ?

59. Cum se numesce pe acolo s ă p t ă m â n a  de d u p ă  
P a s c î ?

— săptămâna albă ?
—■ ori săptămâna luminată ?

60. Pe unde se socotesce íntréga săptămâna Pascilorü ca 
sărbătore ?

— ori póte se socotescü ca sărbători mai multe săptămâni 
de după Pascî ?
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61. Ce se înţelege pe acolo sub numele de „ Pa s  c i l e  
R o c m a n i l o r ü “ şi „ Pa s  c i l e  B l a  j i n i 1 o r ă “?

— unde crede poporulü, că locuescü Rocmanii şi Blajinii?
— şi în ce (Iile anumite suntü Pascile loră ?

62. Ce felii de „ s t r i g ă r i  s g o m o t ó s e “ se facă la 
biserică în g o r i l e  P a s c i l o r ü  când se batü totü-o-datä şi 
tócele de ferü?

— cum este obiceiulü acesta?

63. Când se î n s o ţ e s c ă  (séü se î n f â r t  ă ţ e s c ü) pe 
acolo ficiorii, şi când se însoţesett (séü î n s u r ă ţ e s c f i )  fetele ?

— cum se face legătura acesta ?
— şi ce însemnătate are în viâţa (éranilorü ?

VIII.
-f

64. Ce se înţelege pe acolo sub numirea de „ Ca l  oi  a n ö “ 
séü „ S c a l o i a n ü “ ?

— şi ce crede poporulü, cine este acestü Caloianü ?

65. Este obiceiulü pe acolo, când e secetă mare primăvara, 
ca fetele (şi femeile) se facă o păpuşă în formă de omű, s’o plângă 
şi s’o înmormânteze ?

66. Din ce este făcută păpuşa acesta ?
— décá păpuşa înfăţişeză pe unü bärbatü séü femeie?
— décá légá păpuşa de mâni şi de piciére?
— décá o ínmorméntézá ?
— séü o aruncă în apă ?

67. Ce crede poporulü, pe cine înfăţişeză păpuşa acésta ?

68. Câte fete séü femei trebue sé fie la numérü, ca se potă
face ceremonia acésta? .

— şLdâcă facü numai o singură păpuşă?
— ori mai multe, şi anume câte la numérü ?
69. Cum suntü bocetele séü versurile, ce le cântă ele când 

ducü păpuşa s’o înmormânteze ?
(Rugämü sé ni se comunice aceste versuri.)
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IX.

70. Este obiceiulü pe acolo, că primavara, când e secetă 
mare, sé-se îmbrace o fată, orî mai multe fete, cu bozi séü cu. alte 
buruieni verţli, şi se umble săltgndă pe uliţe şi pe la casele 6- 
menilorü recitáudü versuri, ca D u m n e z e i i  se  d e e  p l ó e ?

71. Cum se numesce obiceiulü acesta?
— şi cum suntü versurile ce le recîtâză ?
(Rugămu se ni se comunice.)

72. Ce se înţelege pe acolo sub numele de „ P a p a r u d ă “ 
„ P a p a l u g ă “, P i r p i r u n ă ,  S c ă r i n d â u ă ?

X.

73. Ce credinţe religiöse are poporală de acolo pentru ţliua 
de M a r ţ i ?

— şi ce felű de sărbători populare cadü totü de una pe ţliua 
de Marţi ?

74. Care este s ă r b ă t o r e a  p o p o r a l ă  mai de căpe
tenie d in  l u n a  l u i  M a r t i e ?

— este cumva <liua de 1 Martie ( Ba b a  D o c h i a, Dr a -  
g o b e t e l e ) ?

— „ Mo ş i i “ séü „ S f i n ţ i i “ din 9 Martie?
— A 1 e x i i 1 e ?
— ori altă serbătore?

75. Ce felü de ceremonii ori formalităţi religiöse facü ţe- 
ranii în  l u n a  l u i  M a r t i e ,  pentru ca D-(leü se le rodéscá 
câmpurile, se le sporéscá turmele şi apere de rele ?

76. Ce sărbători poporale se ţrfiă pe acolo pentru ca ga- 
dinile ( f é r e l e  s e l b a t i c e  lupii, urşii etc.) se nu facă réü 
turmelorü şi vitelorü ?

77. Ce crede poporulü, ce s f â n t ă  anume este mai 
mare peste:
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— păduii, codri, munţi?
— peste câmpuri, livezi, fănaţe ?
— peste turme şi peste vite ?
— peste gadiue (férele selbatice)?

78. Când suntű M a r t i n i i  (Marcinii) ?
— L u c i n i i ?
— P  i I i pi  i ?
— séü sărbătorile poporale pentru ferele sălbatice ?
— câte ţlile ţinti şi cum se serbăză ?•

79. Ce stintti „ c a i i  l u i  S â n  - T  o d e r  ti?
— Când se ţinti ?
— Şi ce réti potti se facă omenilorti ?

80. Ce félti de sérbatóre, poporală este „M a r c u 1 ti b o i- 
l o r ü “ séü „a l.ti r V i t e 1 o r ti“ ?

— şi cum se serbéza ?

81. Este obiceiulft pe acolo,’că părinţii la (lina de 1 M a r 
t i e  se dee copiilorti câte o monetă (de - argintii?) ca s'o porte 
legată la gâtti ?

— şi ce însemnătate are moneta acésta ?

82. Ce se spuhe despre „ Ma r  ţ o l  e a “ ?
— ce putere ă^ei.
— ce bunătăţi a adusti omenilorti ?
— şi unde locuesce ?

XI.

83. Ce credinţe religiöse ati ţeranji de acolo pentru i u a 
d e  V i n e r K“?

*

84. Ce se spune, ce (p,unătâţl séü daruri a adusti omenilorti 
„ S f â n t a “ orI%„ Ma i c a  V i n e r e “ ?

— şi unde locuesce ?

85. Cari sărbători poporale cădii totii de una pe ţiiua de 
Vineri ?
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86. Este obiceiulü pe acolo, ca cei cari aü v i i  se nu lu
creze la vie în $iua de Vineri?

87. Ce obiceiuri suntii la V i n e r e a . m a r e ?

88. Ce felü de sérbátóre poporală este „ V i n e r e a - n e -
g r ă“ ?

— şi când se ţine ?

XII.

89. Car« este pe acolo ş e r b  ă £ ó r e a  c e a  
p e n t r u  -sp o r  i r e a  t u r m e l o r t t  şi apărarea 
de gadine şi de alte rele?

90. Când se facü pe acolo r u g ă c i u n i  a s u p r a  do
b i  tó ce l  o r  tt d e c # s â  şi se stropescü cu apă sfinţită (a- 
ghiazmă). ?

Decă este pe acolo obiceiulü.'că în a j u n u l ü  B o b o t e 
z e i  ori în $iua de B o b o t é z ă sé-se s t r o p é s c á  cu a- 
p ă s f i n ţ i t  ă . vitele din ppeţi şi din grajdiurî ?

91. Ce credinţe religiöse are poporulü despre „ Sâ n -  
G e o r g i ü “ séü „ S f â n t u l  ü G h e o r g h e ? “

92. Ce bunătăţi séü daruri a adusu dénsulü ómenilorü?
— şi ce obiceiuri suntü tn ajunulü ori în ţtiua de Sän-Georgiü?

93. Este pe acolo obiceiulü, că fie-eare ţerană înainte de 
Sfântulă-Gheorghe se tragă câte o b r a s  dă  cu plugulü pe la 
töte locurile sale de arătură, fiindü că alt-cum pământurile, la 
cari n’a trasü brasda cu plugulü până la Sféntulü-Gheorghe, în 
zedarü le mai muncesce ?

Se trage cum-va brasda ac ásta j u r ü - í m p r e j u r ü  la fie
care pämentü de arătură ?

94. Când este obiceiulü sé-se pună „ g l i e  v e r d e  d i n  
b r a s d a  p l u g u l u i " :

— pe casă?
— pe masă ?
— sub masă?

m a i  ma r e  
lorü de bólé,

2
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— pe pragulü uşii ?
— după uşă ?
— şi pentru ce seopfi anume se face acesta ?

95. Cum este „ C o l i n d a  c e a  m a r e  a S f â n t u l u i  
’Gh  e o r g h ' e “ ?

(Rugämü se ni se comunice.)

96. Când se face pe acolo „ n u m é r a t ó r e a “ séu „al e-
s u 1 ti o i Io  r ti“ ? - .

— şi ce obiceiuri suntö în ţliua acăsta?

97. Jn ce ţii.'se ţine „ Â r m i n d e n u l f i “ ?
—'■ şi ce obiceiuri aü ţăranii şi păstorii la sărbătorea a- 

căsta ?
<>

XIII. ■

98. Care este pe acolo s ă r b ă t o r e a  c e a  m a i  m a r e  
p e n t r u  s e m ă n ă t u r i l e  de  p e  c â m p u rJ?

99. In ce $i şe face pe acolo s f i n ţ i r e a ţ ' a r i n i l o r ă  
séü a câmpurilorfi de semănătură ?

' 100. Ce spune poporul, cumü se făcea în vechime sfin
ţirea câmpurilorfi de sămenătură) ? .

101. Cum este „ c â n t e c u l u  c u n u n e i “, pe care-lfi
cântă fetele când gată de secerată şi ducii cununa de grafi la 
gazdă acasă ? .

102. Cum este „ o r a ţ i a “ séfi „ u r a r e a “, ce i-o 
ţinu acasă ?

103. Cari suntfi sărbătorile poporale pentru pomi, grădini, 
fănaţe şi cânepă ?

, 104. Ce povestescfi bătrânii, ori bătrânele, despre „ Di e
P ăp ă d i e“ ?

— ce bunătăţi a adusü ómenilorfi ?
— şi unde locuiesce.
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XIV.

105. Care este pe acolo s ă r b ă t o r e a . c e a m a l  m a r e  
p e n t r u  v i i ?

— şi anume când sé facil rugăciuni la vii oii la pivniţe ?

' - XV.

106. Ce credinţe are poporuiű pe acolo despre S â n z i e n e ?
— ce bunătăţi aü adusă ómenilorű Şânzienele ?
— unde locuescü ?
— şi ce obiceiuri are poporulü în ţliua acésta ?

107. Se aude pe acolo vre-o colindă oii cántécü betrânescu 
despre I a n  a S â n z i a n a ?

— şi ce se spune, cine este acestă lana Sânziana?

108. Ce înţelege poporulü Sub numele de D r ă g a i c a ?
— şi pentru ce se ţine sărbătorea acésta?

’ 109. Ce credinţe are poporulü despre I r o d i e, D e m n a
I r  o d i e (Irodăsa, Irodianca, Irodiţa) ?

— ce putere are dânsa?
— unde locuesce ? i
— şi când e sărbătorea ei ?

110. Ce credinţe are despre „ S i l a  Ş a m  o di  va  s i l 
n i c a  p ă m â n t u l u i “ ? -

— şi când este sărbătorea ei?

111. Ce înţelege poporulü pe acolo sub :
— Cele măiestre ?
— Cele frumóse ?
— Şoimanele ?
— ţlinele?
— Cele sfinte ?!
— Dânsele ?
— Ielele ?
— Cele nepomenite ?
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— Milostivele?
— Alduitele?
— Cinstitele?
— Miluitele ? x
— Kusalele? •
— Harnicele?
— Puternicele? -
— Vitezele?
— Fetele câmpului ?
— Fetele codrului ?
— Véntósele ?
— câte suntü lă numérü ?
— cum e numele fie-cărei din ele ?
— ce puteri aii ?
— unde locuiescü ?
— şi când e sărbătorea lorü ?

XVI, ,

112. Ce suntü „V r a c i i“ séti „Văl  a ş i  i? “
— şi pentru ce se ţină ?

113. Ce credinţe are poporulti despre :
— Florii ?
— Stratü-dedáusale?
— Ispasü ?
— Ghermanü ?
—• ltusale ?
— Ciurică?
•— Circovi?
—  şi ce datiné are poporulü la serbătorile acestea ?

114. Ce Obiceiuri are poporulü la <Jiua de S â n - P e t r u ?

115. In ce ţlile se ţintt sărbătorile poporale numite:
— P ă l i i ?

P â r l i i ?
— Op  â r 1 i i  ? -
— şi pentru ce anume?
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116a- Când este sărbătorea lui „P i n t  i l i e c ă l ă t o r i u l d ?
— pentru ce se ţine?
— şi pentru ce se ţlice „e ă 1 é t  o r u 1 d“ ?

116 b- Ce datine are poporuld pe acolo la sărbătorea M a r i- 
n e i  (Circovii Marinei)?

117. Ce sărbătore poporală este „ E n ă ş o n e a  A r a n- 
g e l u l u i “ ?

— ce bunătăţi a adusü dénsa ómenilorü?
— şi unde locueace ?

118. Ce se înţelege sub numele de „I a n e ş G u 1 i a n e ş“ 
despre care se vorbesce în colinde ?

119. Se ţine pe acolo vre-o sărbătore p o p o r a l ă  nu
mită „ An a “ séü „ S f â n t a  A n a “?

— şi când este?

120. Cari suntd sfinţii, sfintele şi sărbătorile, ale cărord nu
me n u  e b i n e  s ă  le p o m e n ă s c ă  cineva?

121. Ce crede poporuld de acolo despre :
— nouă ţi o r i nouă surori ?
— nouă f e t e  c u r a t e  luminate?
— nouă sfinte S â m b e  albe?
— s u r o r i l e  s ó r e l u i ?
— Vâsilinele şi Mădălinele ?

122. Povestiad ceva bătrânii despre nisce sărbători popo
rale vechi numite: i

— S ă r b ă t o r e a  L a t i n i  l o r d ?
— „ vă  c u i u l ,  care se ţinea ia 100 de ani?
r— „ L a r i l o r d ?
— „ P e n a ţ i 1 o r d ?
— „ lui S a t u r n d ?
— „ lui I a n d ?
— „ Agonii?
— „ Mamei mare ?
— „ A n a  P e r e n a ?
— „ R o m e i ?
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— S ă r b ă t o r e a  Zinza?
— „ lui Sumană ?
— „ Furtunel ?
— „ Consulul ?
— „ Pământului ?
— „ Fântânilorfi?
— ori despre alte sărbători poporale cu nume asemănate.

v > . XVII.

123. Ce credinţe şi datine religiöse are poporulü pe acolo 
cu privire :

— l a f o c ü ?
— „ vatra focului?
— „ masă ?

' — •» uşi?
— „ fereşti ? ; •
— „ păreţi ?

124. Ih ce di este obiceiulü pe acolo să-se slobodă o f o t ă  
de  f o c Ü, de pe unü délü ?

— şi cum se numesce obiceiulü acesta? -

125. Cum suntü cuvintele, cu cari începfi ficiorii „strigările 
de peste satü“, când se face rota de focă?

126. In ce ţii anume este obiceiulü pe ăcolo, ca băieţii de 
ţeranl şi păstorii de la vite să facă unu focă mare la cámpű, pe 
uliţă, ori la biserică şi să sară peste élű ?

— şi ce cuvinte rostescü dânşii când sarü peste focü ?
I • (

127. Este, pe acolo obiceiulü, ca la anumite ţjile să-se bată 
unü cuiü în părete, în grindă, séü în uşa casei?

— şi pentru ce se face acesta ?

XVIII

128. Cum facă j u r ă m  é n t u 1 ü ţărânii pe acolo ?
— ce cuvinte anume rostescü dânşii când voiescă să întă- 

răscă ceva ca adevărată?



23

129. Se jură e l :
— pe ceriü şi pe pământă ?
— pe sőre şi pe lună ?
— pe sănătatea şi vieţa nevestei şi a copiiloră sei ?
— pe vitele sale?

130. Jură ei cu o petră în mână?
— ori întrebuinţeză alte formalităţi ?

131. întrebuinţeză pe acolo poporală cuvintele de „Sâm-  
b e a“ ori „ S a m b e  ă l u i  S â m b e a n ă “, când voesce se 
întărăscâ ceva ca adevărată?

— ce Înţelege■■ poporalii sub cuvintele acestea?
— anume ţine este Sâmbea lui Sâmbeană ?

. XIX.

132. Ce credinţe religiöse are poporală despre „c e r i ă* 
şi despre „ p ă m â n t ă “ ?

133. Este obiceiulu pe acolo, că ţăranii în rugăciunile şi în
chinăciunile loră să cără ajrîtoriulă „ceriului“ şi ală „pământului“ ?

— ce spune poporală, la ce sărbători „se deschide ceriulă 
şi pământulă“ ?

134. Ce crede poporală, pe câţi'stâlpi este aşezată ceriulă?
— şi pământclă ?
— ce suntă „t ó r t e 1 e c e r i u 1 u i şi t ó r t e 1 e p ă 

m â n t u l u i “, şi de ce suntă prinse?

135. Ce este „ c r a n  g u l ă  c e r i u l u i “ ?

136. Ce este „n u m ă r u ş u 1 ă (numărulă) s t e l e l o r ă “?

137. Ce se vorbesce, de unde începe c a l e a  a l b ă  d e  
p e  ce  r i ü („drumulă robiloră“ séü „calea lui Traiană“) şi unde 
duce ?

138. Ce se înţelege sub „s o r b u 1 ă p ă m â n t u l u i * ?
— „buriculă pământului“ ?
— şi unde suntă acestea?
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XX.

139. Cum î-şl Inchipuesce poporulü „ e e e a - l - a l t ă  
l u m e “ ?

— ce înţelege sub lumea alba ?
— şi sub lumea negră ? 

v — unde este raiulü ?
—• unde este iadulö ? •

140. Peste câte rîurî. poduri, ori vămi are se treeă sufle- 
tulü omului, când merge în ceea-l-alţă lume ?

—: şi cum se numescü rîurile, podurile ori vămile acestea ?

141. Se aflâ ia poporală de acolo credinţa despre t r e c e 
r e a  s u f 1 e t e 1 ö r  Ű î n a l t e  c o r p u r i :

— în omeni ?, '
— »anim ale ?'
— „ arbori ori flori?

142. Cari suntü pe acolo serbătorile mai de căpetenie ale 
„M oş i 1 o r Ü“ ori „Sfinţilorii“ ?

143. Intiebuinţeză pe acolo poporulü cuvéntulü de „ Ma n e “
cu înţelesu de bade ori nene? »

XXI.

144. Ce felii de d u h ii r i ori fiinţe n ec u r a t e înţelege 
poporulü pe acolo sub iiumele de:

•— urcoi?
' — samcă?

— ginere, gineriţă? ,
— Gauea?
— Horhóne?
— omulü negru ?
— omulü roşft ? ,
— omulü roşO poroşă ?
— omulü de ferü ?
— Borza ? '
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— Bonză negru ?
— boulü-negru ?
■— taurulă pământului ?
— vaea negră ?

145. Ce fiinţă se înţelege pe acolo sub numele de „C e 1 ă 
p e r i t ă “ ?

— şi pentru-ce se numesce aşa?

146. Ce-crede poporală despre „A. v e s t  i ţ a “?

147'a- Ce este „b r â u 1 ă P r e  a-*cu r a t e i “ séü „b r â - 
u 1 ă s f â n t ă “ ?

— la ce se întrebuinţăză ? •
147'b- Ce este „brâulă întunerecului“ ?

148. Se vorbeşte pe acolo ceva despre s c ó l a  ş o l o -  
m o n é s c ă ?

— unde este?
— şi câţi inşi potă sé fie primiţi în scóla acésta?

XXII.

149. Ce .spuneafi bătrânii, în vechime de câte luni era 
a n u l ă ?

— şi anume în  ce  l u n ă  ş i  î n cp  ţii s e  î n c e p e a  
a n u l ă ,  în vremile vechi ?

150. Este cumva obiceiulă pe acolo, că ţ e r a n i i, s t ă 
p â n i i  de t u r m e  şi p ă s t o r i i  să socotăscă începutulă a- 
nului, pentru anumite afaceri ale loră

— delâ Crăciună?
— dela ^iua de 1 Martie?
— dela Sân-Georgiă (Sântulă Gheorghe)?
— ori dela începutulă primăverei séü tómnei?

151. Când întră pe acolo slugile şi păstorii în serviciulă 
stăpâniloră ?

— şi când li se dă plata ?

152. Când se face pe acolo „ c u n u n a  a n u l u i “ şi ce 
obiceiuri suntă atunci ?
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153. Cum numesce poporulü pe acolo diferitele -1 u n i de 
peste anü?

154. Ce poveşti (séü legende) suntü pe acolo despre lunile 
anului ?

155. Cari suntü f i l e l e  b u n e  séü cu norocü şi cari suntü 
d i 1 e I e rele séü p â g u b i t ó r e ?

156. în ce $i din septemână este mai bine sé-se facă d e s 
c â n t e c e l e  p e nt  r u d i f e r i t e b ő 1 e?

— şi în ce ţii este mai bine se-se facă v r ă j i l e d e  
d r a g o  s t e ?

157'a- Ce suntü „ţlilele. vristate* ?

157'b- Când este „ s é p t é m á n a  n e b u n i l o r ü “?
- - şi ce obiceiuri? suntü în séptémánn acesta ?

XXIII

158. Se află pe acolo omeni, cari-ciţesctt îd s t e l e ?
—‘ şi spună noroculü din cărţi şi din bobi?

• •? " •’ -  .  .• • fi-'.' • -

159. Ce deosebire este Intre:
— descântători?
— fărmecători ?
— şi vrăjitori ?

160. Se află pe acolo omeni, cari sé cunoscă din c â  n t a 
tu  1 ü p a s e r i l o r  Ű, décá iérna viitóre are sé fie grea şi véra 
mănosă ?

161. Despre ce felü de paseri necunoscute şi prevestitóre
de réü vorbesce poporulü pe acolo ? ' ’ -

162.. Ce înţelge poporulü sub numele de p a s e r e  1 a r- 
n i c ă b a r  ni  é â ?

— şi ce vorbesce despre p a s e r e a  de f e r ă ?

. 163. Cumă suntü versurile, ce le recitézá tinerii la Y e r- 
g e l ü  în séra despre anulü-noü?
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164. Cum este versulü dela Vergelă despre „Torna c e l ă  
b o g a t ă “ ?

165. Câte ursitóre suntă?
— ce nume aü ?
— şi unde locuescă ?

XXIV.

166. Ce spunéaü bétránií, c e  l e g e  a v e a i  R o m â n i t  
ma i  î n a i n t e  d e  a fi c r e ş t i n i ?

— şi cum se numia legea aceea ?
(NB). Aici iugăraft pe D-nii referenţi sé nu se mulţămescă 

numai cu espresiuneă generală de lege păgânescă ci sé cerce a 
afla décá nu cumva legea Româniloră, mai înainte de a fi creştini^ 
mai avea şi altă nume óre eare particulară). '

167. Cum numesce pe. acolo poporulă legea, de care se ţină 
Românii astăzi?

— decă i mai ţlice şi l e g e  r o m â n ' e s c c ă ?
— l e g e  v e ehi  e ? „
— ori altă-cum ?

168. Cum numescă Ungurii, Secuii, Sârbii, Bulgarii, Ru
tenii, Slovacii şi Ruşii legea Româniloră, şi cum numescă ei legea 
Iovă proprie ?

169. B i s e r i c i l e  românesc! din ţinutulă de acolo suntă 
ele aşezate mai multă pe d é 1 u r i ori pe vale ?

170. Sé află pe acolo biserici fără turnă?

171. Ce felă de i c ó n e ori f i g u r i  m a i  n e o b i c i n u 
i t e  se află zugrăvite pe păreţi! bisericiloră de acolo ?

172. Decă pe partea din afajă a bisericei se află zugrăviţi 
păuni, cerbi, cai, bra^I ori semnulă

173. Decă sé află lângă uşile ori lângă altariulă bisericiloră 
de acolo goruni (stejari), fagi, brafll, plopi mari, cari după cre
dinţa poporului trebue sé fie lângă biserică şi e pécatfl "sé-í taie
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}74. Ce felü de r u g ă c i u n Í suntü obicinuite pe la ţă
ranii de acolo, şi cari nu suntü scrise în cărţile bisericesc! ?

175. Cum suntü rugăciunile de săra şi de diminăţa ale ţă
ranului română, pentru familia, vitele şi sămănăturile sale?

(Rugămusă ni se comunice astü-felü de rugăciuni poporale).

XXV.

176. Ce felü de d a r u r i  duce pe acolo poporulü la 
biserică?

177. Când se ducü la biserică s p i c e  şi  c o r o n e  
■d e g r â ü ?

173. Se ducü'pe undeva g r ă u n ţ e  d . e g r ä ü  n e f e r t ü  
pentru, sfinţiră la biserică? ~"~

— şi când ? '
179. Când se duce g r â ü f e r t ű la biserică.
—  şi cum sé gătesce gráulü acesta ?

180. La ce felü de sărbători sé ducü c o l a c i  la biserică?
— câţi colaci anume se ducü ?
— ce formă aü ? '
— şi cum se numeseü ?

181. Se facü pe acolo colaci în f o r m ă  d e  o m ü, cu 
-capü, mâni şi piciére ?

— ori în formă de animale ?
— şi în ce ţlile se ducü la biserică?
182. Ce felü de colaci suntü ,B r â n d u ş  i i “, „ b r ă d u -  

i  eţ  ii, „p u p e z e 1 e“ ?
— ce formă aü ?
— când se ducü Ia biserică ?
— şi pentru ce se numegcü aşa ?

183. Colacii cari se ducü Ia biserică se ducü ei cu menire 
numai pentru morţi ori şi pentru Durane^eü, ca se ajute ómeni- 
lorü, sé dee sporiü vitelorü şi rodü sămănăturiloră ?

184. - Când şe ducü la biserică :
— s t r u g u r i ?
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— mere, ori alte fructe ?
— flori?
— şi cum se numescă diferitele specii de flori, ce se pună 

la icónele din biserici ?

185. Când se punü r o s e  (ruje) la mormintele celoră ră
posaţi?

186. Este obiceiulă pe acolo, ca la o ţii anumită omenii se 
ducă la biserică oi, vite, cai şi porci, ca să ' fie stropite cu apă 
sfinţită ?

187. Când se dace c a r n e  f r i p t ă la biserică ?
— şi ce felii de carne, este acésta ?

* A  ,

188. Pentru ce pună ţeranii capete de vită pe împrejmu
irile grădinilorii, ogrăţliloră şi ţariniloră?

— de ce vită anume sufită capetele acestea ?

189. Se duce vfe-odată la biserică:
— l a p t e ?  s
— brânză, plăcinte cu brânză ?

190. Când se varsă lapte pe morminte ?
— şi se dă lapte de pomană ?

XXVI.

191. Când se facă pe acolo m e s e  m a r i  e u  m â n 
c ă r i  (praznice) la biserică, ori în cimiteriulă bisericei ?

192. Ce felă de c â n t e c e  b é t r á n e s c í s e  cântă pe 
acolo când se facă mese mari, la praznice şi la ospeţe ?

193. Se aude pe acolo vre ună cântecfi betranescă despre:
— Marculü Vitezulă (ori Mărcociă) ?
— Novacă celă bătrână ?
— Gruia lui Novacă?
— Iovă împăratnlă ?
— Iovauă Iorgovană ?
— Ioviţă?
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— Păunaşulii codrilorü ?
— Iancu, Ionii ori lanăşă Vitézulü ?
— Dinu şi Constandinű ?
— Romană Vitézulü ?
— Goia Nerânitulă ?
— Lasou Vitézulü ?
— Iana Sânziana?
— Iléna Cosinţlana ?
— Arghirü şi Iléna ?
— Anita birtăşiţa ?
— Dochiana ?
( R u g ă m  a se n i  s e  c o m u n i c e  î n  î n t r e g u l ă  

l o r ă  a c e s t e  c â n t e  ce b é t r ă ne  s e i ,  o r i  a l t e l e ,
-c e s e a u d ă  p e  acol o , )

194. In dfeosehi, ce vorbescă betrâniî pe acolo despre Mar -  
• cul ü ' V i t é z u l ü ?

— unde era cetatea sa ?
— şi cu cine s’a bătută dénsulű ? *

195. Cum î-şl închipuesce poporulă pe P ă u n a  ş u l ă  co
d r i  1 o r ü ?

— pentru ce-lú numescü Păunaşă ?
— şi ce poveşti suntă despre elü l' ,

XXVII.

196. Se obicinuesce pe acolo jo’culă numită ală -„Că lu - • 
ş e r i I o r ă “, care se jocă în timpulă Rusaleloră de ună anumită 
numeră de feciori ?

197. Din câţi feciori se compune o grupă de căluşeri ?
— cum suntă îmbrăcaţi ?
— cum se liumescé căpetenia loră, şi cum se numescă cei- 

nlalţî, cari facă parte din grupa acésta?
— cum se face luarea séü „ l e g a r e a *  în Căluşeri?
— pe câtă timpă suntă legaţi căluşerii în grupa séü în céta 

acésta ?
— la ce felă de „ţlină“ ori „sfântă“ suntă închinaţi căluşerii?
— ce rugăciuni secrete aă ei ?
— aă ei putere de a vindeca anumite bólé ?
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— décá aű „strigături“ şi „urări“ ?
— şi cum suntă acestea?

198. Ce felă de jocü este a g ă n ă u 1 ă ?
— la ce sărbătore se jocă ?
— de ficiori ori şi fete ?
— şi câţi trebue se fie la numérü ?

199. Cum este joculü „ C . â r n i l o r ă “ şi alü „ B o r i c  e- 
n i 1 o r ü“ ?

— şi când se jocă?

200. Ce, j o c u r i  s ă l t ă t o r e  mai suntü obicinuite pe 
acolo, şi cári se jocă n u rn á i ' la anumite sărbători, şi numai de 
anumite cete séü grupe de tineri ?

201. La ce sărbători se facă pe acolo j o c u r i l e  de  
l upt ă?

XXVIII.

202. Este obiceiulă pe acolo să cânte cu fluera:
— la colindată ?
— la jucarea cu cerbulü ?
— - la nunte ?
— la ospeţe ?
— la mese mari (praznice)?
— la Înmormântări ?
— şi la pomeni?

203. Decă povestiaă ceva bătrânii, că odată la anumite 
sărbători se cânta cu fluera în biserică, ori la uşa bisericei?

204. La ce felü de sărbătore se suflă în b u c i n e, se cânţă 
din s u r 1 e, se batü t ob e 1 e şi alte o b i e c t e  s u n ă t o r e ?

XXIX

205. Ce spuneaă bătrânii, cine a făcută pe Români c r e 
ş t i n i ?

— şi d i n  ce  ţ ă r ă  se trage creştinătatea Româniloră ?
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206. Se vorbesee ceva, că odată în satele de pe acolo s’arT 
fi făcută s . l u j b a  D - ^ l e é s c á  p r i n  p e ş c e r i ,  ori prin 
gropi săpate pe sub páméntü?

207. Se află pe acolo vre-o peşcere numită b i s e r i c u ţ ă ?
— şi pentru ce se numesce aşa ?

208. Se vorbesee ceva, că odată ar’ fi călătorită pe acolo :
— Sf. Petru ?
— Sf Pavelă ?
— Sf. Clemente ? -
— Sf. Andreifi ? .
— Sf. Mateiă ?
— Sf. Marcu ? '
— Sf. Apolinară ? '
— şi decă aă ' întemeiată ei vre-o biserică săă mănăstire 

pe acolo ?

209. Ce spuneaă bătrânii despre §  f. N i c h i t ă?
— unde era mănăstirea sa ?
— şi pe unde este mai obicinuită_la ţerani numele de Ni-' 

chită ?

210. Ce să vorbesee despre Sf. Sava?

211. Povestiaă ceva bătrânii, că odată ar’ fi pătimită pe a- 
colo nisce o m e n i  s f i n ţ i ,  pe cari i-aă aiuncată păgânii în 
apă, i-aă tăiată ori i-aă răstignită ?

212. Să află pe acolo vre-ună locă numită „M ă n ă s t i r e “ ?
— şi ce se spune** cine a întemeiată mănăstirea aceea ?

213. Se află pe acolo vre-ună locă numită:
— Almaşfi ?
— Mândra ?
— Bemete ?
— şi dăcă se vorbesee, că odată ar’ fi fostă o mănăstire acolo ?

214. Povesteaă ceva bătrânii, că în vremile vechi ar’ fi fostă 
în ţinutulă de acolo:
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— o patriarchie ?
— séü o vlădicie ?
— şi în ce locü anume era ?

215. Ce spuneaü betrânii, de care p a t r i a r c h ü  din străi
nătate se ţineatt în vechime bisericile românesc! de acolo ?

216. Se vorbesce ceva despre „ P a p a  d e l a  R o m a “ ? 1
— şi că Românii s’ arü fi ţinută odată cu biserica de Papa 

dela Roma ?

217. Spuneau ceva betrânii, că Români! arü fi veniţii aici 
dela „P a p a - R o m a “ ?

— şi ce ínfelegeaü denşii sub numele Papa-Roma ?
— o personă séü o cetate?

218. Ce spuneaü bătrânii, până unde se întindea în ve
chime v 1 ă d i c i a (mitropolia, episcopia) de acolo ?

219. Care mitropolie era în vechime mai veţlută şi mai 
mare în răngii, cea din Ţ é r a - r o m â n é s c ă, ori cea din 
M o l d o v a  séü din A r d é 1 ü ?

220. Unde se sfinţiaă în vechime popii din tinutulü de acolo ?

221. Cum era în vechime ohiceiulü pe acolo : alegeaü să
tenii pe preoţii lorü?

— ori trimetea vlădica de preotu în satii pe cine voia 
dénsulü ?

»

222. Ce crede poporulü ţeranfl de acolo : aü G r e c i i a- 
ceeaşi lege ca şi Românii ?

— ori aü lege deosebită?

228. Ce forme aü pe acolo c r u c i l e  séü pietrile, ce se 
punü la morminte ?

224. Este obiceiulü pe acolo, ca pe crucile ori pe pietrile 
dela morminte, se-se facă (sé-se scobéscá ori sape) chipuri de 
paseri, de pesci, de corăbii, şi corone de flori ?

3
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225. Dăcă este obiceiul« acolo, ca pe crucile dela morminte
să-se facă semnele : r tf  >!\ ®  ?

— ori alte figuri ?

226. Cum este forma obicinuită a epitafelorü, séü cum suntă 
cuvintele, ce se scriu acolo pe crucile ţeraniloră răposaţi ?

227. Ce felă de p o s t u r î şi ce felii de a j u n u r i  ţine 
poporulü ţerană de acolo ?

228. Care postă, după credinţa ţeraniloră, este mai multă 
pentru câmpuri séü semănături ?

— şi care este mai multă pentru turme şi vite ?

229- Ce. c u v i n t e  p r i v i t ó r e  l a r e l i g i u n e ,  l a  
b i s e r i c ă  ş i  l a  l u c r u r i l e  s f i n t e  se audă pe la ţeraniî 
de acolo, şi cari nu suntă cunoscute în alte părţi?

230. Intrebuinţeză pe acolo poporulü cuvintele următore:
— ară?
— chesareă?

' — hopşă?
— sacri legi ö ?
— şi cu ce felă de înţeleşii ?

231. Cum se numescă pe acolo diferitele persóne, ce staă 
în serviciulă bisericeî ?

XXX.

232. Ce spună bătrânii, de  u n d e  s e  t r a g e  n e m u l ă  
n o s t r u  r o m â n e s c ă ?

— şi cine a adusă pe Români în ţerile acestea ?

233. Povestiaă ceva bătrânii de acolo, că ună împărată 
óre-care, după ce a bătută şi a stinsă pe poporulü, care locuia 
mai înainte în ţerile acestea, şi rămânendă ţerile pustii, a 
adusă omeni din puşcării (închisori) şi de cei fără căpetâiă şi i-a 
aşezată aici ?
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— cum se numia ímpératulü acesta ?
— şi peste ce ţâră împărăţia dénsulü.

234. Ce se vorbesce, cine a adusă în ţâra acesta pe m o ş 
n e n i  şi pe r ă z e ş i ?

— şi cine le-a datü pămăntă ?

235. Ce spune poporulü, de unde aű venită b o i e r i i  
în ţăra acesta ?

236. Ce spuneau bătrânii, c e  n u m e  ma i  a v e a ü  
R o m â n i i  în vremile vechi, săă cum le mai şlicea loră ? -

237. Povestiaă bătrânii ceva despre ună poporă cu numele 
de „ L a t i n i "  (Latici)?

— şi despre o ţâră cu numele de „L a ţ ü“ ?

238. Se întrebuinţăză pe acolo numirea de „L ó ţ  e" pentru 
a lua în rîsă săă a batjocuri pe cineva ?

— şi anume la ce felii de Români se aplică numirea acăsta ?

239. Vorbiaă ceva bătrânii despre o „ţ é r ă v e c h i e "  ?
— unde era ţăra acesta?

240. Ce se Vorbesce pe acolo despre „ K o c m a n i “ ?
— şi despre „ B l a j i n i ?

2 4 i-a- întrebuinţăză pe acolo poporulü cuvintele d e :
— Lobonţi ?
— Levenţi (sing. Leventă) ?
— Curuţi ?
— şi ce înţelesă au?

241b Vorbiaă ceva bătrânii despre nisce poporă cu nu
mele de :

— Aboriginl?
— Râmni ? Râmleni ?
— Tiţienî (Taţienî) ?
— Lucărenî ?
— Osci, Opsci, Obsci, Opicî?
— Mârseni (Marsi) ?
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— Sabini ?
— Tusei (Trusei) ?
— Umbri ?
— Yolsci ?
— Vestenî ?
— şi Herniei?

242. Ce ínsemnézá pe acolo cuvéntulü „o p c i n ă“ ?

243. Pe unde se întrebuinţâză numirea de „ p r o s t i i “, şi 
„ p r o ş t i “ eu acelaşi înţeleşii de „ ţ e r a n u  r o m â n u “ şi „ţ é- 
r a n î  r o m â n i * ?

244. Ce spuneaü bétránii, câte ţ e r î  r o m â n e s c i a i i  
fostű în vechime?

— şi unde eraö ?

245. Se aude pe acolo vre-o poveste, séü vre-unü cântecfl 
betränescü despre o v r e m e  v e c h i e ,  c â n d  o m e n i i  nu 
m u n c i a ű ,  c â n d , n u  e r a f l  b a n i  pe  l ume ,  í n s é  t r ă -  
i a ü  f e r i c i ţ i ?

246. Ce vorbescü bétránii, cine a ínvétatti mai ântâiu pe Ro
mâni la p 1 u g ă r i t ü, séü sé munCéscá páméntulü ?

— şi cine i-aînvăţatămaiántáiű sé sădescă v i ţ a  d e  v i e ?

XXXI.
247. Yorbiaü ceva bétránii despre o c e t a t e  m a r e  îm- 

p é r á t é s c á  c u  n u m e l e  de  R o m a  (séü Ruma? oriRâmti)?
— şi cine a întemeiat’o?

248. Se află la poporulü de acolo vre-o legendă, că Ro
mânii se tragű din o f e m e i e  cu n u m e l e  R o m a ?

— şi cum e legenda acésta?

249. Ce spuneaű bétránii despre întemeierea Ţ ă r i g r a 
du  1 u i ?

— şi cine a trasü brasda Ţărigradului ?

250. Se povestesce pe acolo ceva despre o „ c e t a t e  
a l b ă “ ?

— şi unde era cetatea acésta ?
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251. Oe spunü betrânii, unde eraţi „ c u r ţ i l e  m a r i  î m
p ă r ă t e s c !  cu t u r n u r i l e  p â n ă  l a  c e r i u “, despre cari 
se vorbesce în colinde ?

252. Unde era m ă n ă s t i r e a  séü b i s e r i c a  c a  9 a l 
t a r e  care se cântă în colinde ?

253. Cespună betrânii despre d é l u l ü  G a r a r â m u l u i ,  
d é l u l ű  G a r a r ă u l u î ,  ori d é l u l ü  D e l e l e u l u i ?

— despre „Cámpulü lui Rotundă “ ?
— despre stâlpulă de aură ?
— despre fântâna soréiul ?
— despre munţii de focă ?
— despre munţii crunţii (cărunţi) ?
— şi unde se află ?

254. Povestiaü ceva betrânii despre d o i  c o p i i  g e 
me n i ,  n ă s c u ţ i  d i n  o f a t ă  de  î m p ă r a t  ü, cari aü 
fostă aruncaţi cu lâgănulă pe ună rîă, ca se peră, dar ei scăpândă 
din undele apei, a venită o lupoică şi i-a lăptată ?

— ér mai târţliă crescândă mari ei aă zidită o cetate mare 
împerătescă şi unulă din ei s’a făcută împerată ?

(Rugămă să ni-se comunice povestea asésta îutrăgă)

255. Cum este povestea despre cei d o i  c o p i i  g e m e n  î, 
c u  n u m e 1 e d e „ A 1 b u 1 ü“ ş î „N e g r u 1 ü“, născuţi din 
o fată de împerată ?

256. Se aude ' pe acolo vre-o poveste despre doi împăraţi 
cu numele de M a r i n ă  şi S u l a ?

257. Se povestesce ceva pe acolo despre ună poporă cu 
numele de „T r o i e n i“ ?

— şi despre c e t a t e a  m a r e  a Troieniloră, care a arsă 
şi s’a pustiită ?

258. Ce nume aă pe acolo vitejii din poveşti, cari fură 
p e l l é n a  C o s â n ţ l a n a ?

XXXII.
259. Ce spuneaă betrânii, c e  f e l ü  d e  p o p ó r e  s é ü  

l i mb i  p ă g â n e ,  a ă  l o c u i t ă  î n  ţ â r a  a c e s t a  m a i  
î n a i n t e  d e  R o m â n i ?
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260. Vorbiaü ceva bătrânii pe acolo despre unü poporü cu 
numele de :

—  D a c i ?

— D a! ?
— G e ţ i  ( Gh e ţ î ) ?
— şi G h i c i ş o r i ?
— şi ce s’a íntémplatü cu popórele acestea ?

261. Vorbiaü ceva bătrânii, că odată ar’ fi locuită pe acolo 
unü poporü cu numele de „ Bo î “ ?

262. Care ţâră se numia în vechime „ţ é r a B o u l u i “ ?

263. In ce ţinuturi ori comune lucrătorii dela mine, séü 
băieşii, suntü numiţi:

— B o i e n I ?
— séü B u f e n i?

264. Se vorbesce ceva pe acolo despre unü poporü cu nu
mele de „B o r i c e n i“ ?

265. Ce se vorbesce pe acolo despre comorile lui D a r i e  
í m p é r a t u l ü ?

(NB. Rugämü pe D-niî referenţi a fi cu atenţiune cum ro- 
stesce poporulű numele acesta : Darie, ori altu-cum ?)

— cu cine s’a bátutü dénsulü ?
— unde era scaunulü domniei sale ?
— şi unde suntü ascunse comorile sale?

266. La ce felü de omeni le ţlice poporulű pe acolo : D o- 
c h i e n I ?

267. Pe unde se .̂ice la carulü ferecatü „ c a r ă  d i c i 
a n  ü “ ?

268. Ce se vorbesce pe acolo despre :
— S i g o ţ  i ?
— b l â n z i i  S t r o g o ţ i ?
— şi despre craiulü „M â n i a -1 u I - D - ţl e ü“ ori „P a- 

r a - f o c u l u î “ ?
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269. Ce se înţelege acolo sub numele de „G ó ţ ă“ şi
„G ó t a " ?

270. Décá povestiaü ceva bătrânii, că odată din porunca îm
părăţiei toţi l o c u i t o r i i  d i n  ţ e r i l e  a c e s t e a  a ü f o s t ü  
s t r ă m u t a ţ i  cu l o c u i n ţ e l e  ş i  a v e r i l e  l o r i i  d i n  
c o l o d é  D u n ă r e ?

XXXIII.

271. Ce poveşti suntü pe acolo, despre muntele R e t e z a 
t u l  ă din partea de apusü a Jiului, dela frontiera Transilvaniei 
şi României ?

272. Se vorbesce pe acolo, că strigile (séű finele) sborănoptea 
la Retezatulü, şi jocă pe vîrfulu lui ?

273. Se aude pe acolo vre-o poveste despre muntele 
Y u l c a n ű ?

274. Cum numesce poporală cu unu singură cuvéntü în- 
tregă şirulă de munţi, ce despartă România de ţăra Ardeiului ?

275. Se aude pe acolo, vre-o poveste séu vre ună cântecă 
betrânescă, că M u v e ş u 1 ü şi O 11 u 1 ü ară fi fostă doi fraţi 
de cruce ?

— şi cum este legenda ori cânteculă acesta?

276. La ce felii de mare, ori la ce felă de locü mai de
părtată, i ţiice poporulă pe acolo : M ă r u - r o ş ă  şi M a l  u- 
r o ş ă.

277. Se povestesce ceva pe acolo despre ună p o d ü d e  
p é t r a ,  de p i e l e  o r i  de p â n z a ,  a l ă  l u i  T r a i a n ă ?

— şi unde era podulă acesta ?

278. Ce ínsemnézá în limba poporului cuvéntulü „ s u r d u c  ă “?

279. Pe unde se ţlice la oraşă „p â r g ă “ în locă de t â r gă?
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XXXIV.

280. Ce n u m e  şi c o n u m e  v e c h i  r o m a n e  se a- 
flă pe la ţeranii români de acolo, (inţelegemă nume moştenite din 
moşi strămoşi, sşu întrebuinţate pe acolo de mai multe sute de ani) ?

Post-scriptum. încheiămă aici Partea a Il-a a Cestiona- 
riului istoricii. Cu deosebire campulü legendeloră, credinţeloră 
şi usurilorii religiöse, ce le mai conservă până astădi ţeranulă 
românii, este vastă. Aceste credinţe şi datine conţină celă mai 
preţiosă materială istorică pentru anticitatea şi religiunea popo
rului românii înainte de creştinismu.

Sub numele simplu ală unoră divinităţi şi sărbători popo
rale, pe cari noi în mare parte adi nu le mai înţelegemă, de ase
menea în formele usuriloră religiöse ale ţeraniloră români, zace 
ascunsă partea cea mai vechie şi mai însemnată din istoria po
porului română. Astă-felă, că cercetări nóue şi mai aprofundate, 
decum s’aă făcută până acum, ni se impună pe acestă terenă, 
din punctă de vedere istorică.

Pentru a nu îngreăia însă prea multă nóuele investigări,. 
ce dorimă a se face în acesta direcţiune,. noi ne-amă mărginită 
în* Cestionariulă de faţă numai la unele cestiuni mai principale 
din cultulă poporului română înainte de creştinismă.

Eugămă însă pe D-nii referenţi să binevoiăscă a ne co
munica ori ce alte tradiţiuni istorice, legende, credinţe şi usuri re- 
religióse, ce dânşii voră crede că potă să presinte ună interesă 
deosebită pentru studiulă an ti citaţii poporului română.

N . D .

(Ediţiune separată din „R e v is ta  C r iti c ă -L ite r a r ă  “ a D-luî 
A r .  D e n su ş ia n u )


